
БОЛЬШОЙ ТЕАТР 
В МОНРЕАЛЕ

Корреспондент газеты «Пиплз 
Уорлд» (Сан-Франциско) Симон 
Шеблоун сообщает из Монреа­
ля:

«Большой театр может поко­
рить самого предубежденного 
критика своими сценическими 
эффектами! но на самом деле 
сильная сторона этого советско­
го ансамбля — это умение с ог­
ромным воодушевлением испол­
нять музыкальные произведе­
ния и» что важнее всего, сохра­
нять верность замыслам компо­
зитора.

Каждый член этого коллекти­
ва не только талантливый ис­
полнитель» но актер, обладаю? 
щий собственной индивидуаль­
ностью.

В Большом нет музыкальных, 
трюмов, «темпераментных» пев­
цов, претенциозных постанов­
щиков и тан называемых цени­
телей, зачумляющих театр. 
Каждый знает, что он должен 
делать, и понимает, что успех 
достигается общими усилиями. 
Следовательно, музыкант орке­
стра, рабочий сцены, солист, 
костюмер — все равным обра­
зом участвуют в создании этих 
великих музыкальных спектак­
лей.

Постановку «Сказания о не­
видимом граде Китеже» Рим­
ского-Корсакова исключительно 
трудно осуществить техниче­
ски, и поэтому она редко ста­
вится даже в Советском Союзе. 
Чрезвычайно эффектна сцена, 
з  которой град Китеж исчезает,

а на его месте появляется гус­
той лес. По-моему, однако, са­
мой замечательной является 
сцена вторжения татар и разру­
шение ими селения. Огромное 
впечатление производит музыка 
в этой сцене.

В опере Бородина «Князь 
Игорь», с блестящим мастерст­
вом поставлены знаменитые по­
ловецкие пляски, а хор и ор­
кестр придают цельность всему 
спектаклю.

Гастроли Большого театра на 
Всемирной выставке в Монреа­
ле еще раз доказали, что опера 
в Советском Союзе процветает. 
Не только ни одна частная 
оперная труппа, но н ни один 
хорошо финансируемый театр в 
Западной Европе не могут даже 
сравниться с советским теат­
ром. Нам показали, к сожале­
нию, только оперы русских 
композиторов, хотя в, Москве 
постоянно ставятся, кроме это­
го, и произведения француз­
ских, немецких, итальянских 
авторов.

Очень высокий уровень му­
зыкального исполнения, вели­
колепный хор, превосходный 
оркестр, огромные возможно­
сти дирижеров н солистов, за­
ставляют думать, что Большой 
театр в состоянии осуществить 
постановку любой оперы и что 
он является одним из величан- 
ших в мире музыкальных те­
атров наших дней*.

«Пиплз Уорлд», перевод с анг­
лийского.
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